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Production and distribution chains Cadenas de produccion y distribucion
(Confluence in the Pacific and North Atlantic) (Confluencia en el Pacifico e Atlantico Norte)
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Source: Jean-Paul Rodrigue, The Geography of Transport Systems
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World wide evolution of containerized Cargo Evolucion mundial de carga en contenedores
(3 years forecast) (Prevision a 3 afos)
World container activity evolution World fleet capacity evolution
Evolucion de la actividad mundial de contenedores Evolucién de la capacidad de la flota mundial
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Source: Drewry Shipping Consultants



Logistic chains more global and complex Cadenas logisticas mas globales y complejas

(Global markets) (Mercados globales))
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Source: based on J-P. Rodrigue & T. Notteboom, The Terminalization of Supply Chains: Reassessing the Role of Terminals in Port/Hinterland Logistical Relationships




Evolution of containerships’ size Evolucion del tamafio de los buques portacontenedores

(Frequent use of vessels with drafts > 14m) (Uso frecuente de buques con calados> 14m)
Early Containerships (1956-)  ii— 137x/7x8 (LOA - Beam - Draft) § containers across 4 B
500 - 800 TEU meters 4 containers high on deck .
A h 200x20x9 4
Fully Cellular (1970-) g 10
1,000 - 2,500 TEU Sl e—— 21520410 4 containers high below deck 4 NP

8
oy (L) # 2503324125 ; -

B 3,000 - 3,400 TEU

13
Panamax Nax (B63-) m 8
s
15

3,400 - 4,500 TEU
Post Panamax (1988-) I . 9
4,000 -5,000 TeU 5 -
B 17
Post Panamax Plus (2000-) 9
5,000 - 8,000 TEU w s

[ 20
D New Panamax (2014-) 10
| 12,500 TEU § -

‘ Post New Panamax (2006-)  397x56x/5.5 ; 22-10-8 (nat shown) 2
15,000 TEU 10

E
Triple E (2013-)
| 8000 L 8 -

Source: Ashar and Rodrigue, 2012. All dimensions are in meters. LOA: Length overall. Triple E: Efficiency, Economy of scale and Environmentally improved




POrtoce

SIinNges

ATLANTIC GATEWAY TO EUROPE

Ports’ response to market changes
(Hub ports characteristics)

Respuesta a los Puertos alos cambios del mercado

(Caracteristicas de los puertos Hub)

» Physical characteristics to receive the largest vessels
in the world;

= Specialized terminals for the handling of all types of
cargo;
= State-of-the-art handling equipment;
= Fully integration with dry ports and logistic areas:
= Efficient rail and road links;
= Electronic clearance of vessels, trains and trucks;
= Open 24/24 during all year

Caracteristicas fisicas para recibir los buques mas
grandes del mundo;

Terminales especializadas para el manejo de todo tipo
de carga;

Equipo de manipulacién de ultima generacion;
Integracion con los puertos secos y zonas logisticas:

= Ferrocarril y carretera eficiente;

= Despacho electrénico de buques, trenes y camiones;
Abierto 24/24 durante todo el afio
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The expansion of the Panama Canal La ampliacion del Canal de Panama
(An opportunity for Portuguese ports) (Oportunidad para los puertos portugueses)
- 4 iy ;
L 4 ¢§;§. &%\_
Access to the Pacific Coast . Sines is the first European deep water port
Acceso a la costa del Pacifico °  Sines es el primer puerto europeo de aguas profundas
i e E 4 0 SRS o ™

PORTUGAL

Round of the World Services

Services

The expansion of the Panama Canal will redefine new routes and Atlantic Services,
thus offering an opportunity to the Port of Sines
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Port of Sines main characteristics Caracteristicas del Puerto de Sines
(Atlantic Gateway to Europe) (Puerta Atlantica de Europa)

- Puerto de aguas profundas (-28 m);
Deepwater port (-28 m); Puerto abierto al mar; sin restricciones de

Open sea port, with no manoeuvring maniobra;
restrictions; Fondo en roca natural sin necesidad de

Rocky bottoms with no need for dredging; dragados;

Able to receive the largest vessels in the Capacidad para recibir los mayores buques
world: portacontenedores del mundo;

Specialized terminals for the handling of all Terminales especializadas para todos los
types of cargo; tipos de mercancias;

No urban constraints, with expansion capacity Sin constrefiimientos urbanos e con
in all the terminals: - capacidad de expansion en todas las

Anchorage areas inside the port’s area tgrmlnales; ;
Areas de fondeo dentro del &rea del puerto
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Container Terminal — Terminal XXI Terminal de Contenedores - Terminal XXI
(Project expansion) (Proyecto de ampliacion)

—a - ]

. Current characteristics: Caracteristicas aetuales:
(before last expansion phase) = (antes de la Ultima fase de expansion)

* Quay Length: 730m e 8 ° Extensiondel Muelle: 730m
* « Depths down to -17.5m/ZH - & ° Fondos até-17.5m/ZH
» - Handling capacity: 1.000.000 TEU == *° Capacidad de Movimientacion: 1.000.000 TEU
Container handling: 6 Super Post-Panamax = Movimientacion de contenedores: 6 Super Post-Panamax

= o ~




Terminal XXI's handling volumes
(High growth rates)

Volumenes de trafico de la Terminal XXI
(Altas tasas de crecimiento)
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* In 2012 Terminal XXI had one of the highest rates
of growth in Europe (24%);

* Quick increase of the capacity in order to answer
the market’s needs;

* Next expansion phase will be concluded in 2014.
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forecast forecast

e En 2012 Terminal XXI tuvo una de las tasas mas altas

de crecimiento en Europa (24%);

« Aumento rapido de la capacidad pararesponder a las

necesidades del mercado;

 Projimafase de expansion se concluirad en 2014.
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Global Services Network Red global de servicios
(Direct links to the world’s principal markets)

(Enlaces directos a los principales mercados del mundo)
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Rotterdam (NL), Vigo (ES),
@ Leixoes (PT), Lisboa (PT),

Gioia Tauro (IT), Setuabal (PT), Sines (PT),

Valéncia (ES),
Sines (PT),
Montreal (CA)

Gioia Tauro (IT), Napoli (IT),
Livorno (IT), La Spezia (IT),
Valéncia (ES), Sines (PT),
Boston (US), New York (US),
Baltimore (US), Norfolk (US),
Savannah (US), Charleston (US)

CALIFORNIA EXPRESS
Gioia Tauro (IT), Civitavecchia (IT),
La Spezia (IT), Valéncia (ES),
Sines (PT), Cristobal (PA),
Balboa, (US), Long Beach (US),
Oakland(US), Vancouver (CA),
Seattle (US)

USGULF SERVICE
Gioia Tauro (IT), Napoli (IT),

La Spezia (IT), Barcelona (ES),
Valéncia (ES), Sines (PT),
Freeport (BS),Port Everglades, (US),
Vera Cruz (MX), Altamira (MX),
Houston (US), New Orleans (US)

SOUTH AMERICA
EAST COST SERVICE
~ Antuerpia (BE), Rotterdam (NL), [
Bremerhaven (DE), Le Havre (FR),
Sines (PT), Rio de Janeiro (BR),
Santos (BR), Buenos Aires (AR),
Rio Grande (BR), Paranagua (BR),
Navegantes (BR), ltaguai (BR)

Las Palmas (ES),
St. Cruz de Tenerife (ES),
Felixstowe (GB),
Moerdijk (NL)

P GAL

Antuerpia (BE), Vigo (ES),

LeixoeS (PT), Sines (PT),

Cadiz (ES), Valéncia (ES),
Le Havre (FR)

Le Havre (FR), Felixstowe (GB),
Hamburg (DE),
Bremerhaven (DE),
Rotterdam (NL), Antuerpia (BE),
Sines (PT), Istambul (TR),
Gemlik (TR), Aliaga (TR)

CASABLANCA SERVICE
Casablanca (MA),
Tanger (MA), Cadiz (ES)

Figueira da Foz (PT), |}
Leixoes (PT), Vigo (ES),
Bilbao (ES)

Ningbo (CN), Xangai (CN),
Xiamen (CN), Yantian (CN),
Chiwan (CN) , Singapura (SG),
Suez Transit (EG), Sines (PT),
Le Havre (FR), Roterdam (NL),
Antuérpia (BE), DunKerque (FR),
d Felixstowe (GB), Valéncia (ES),
Port Klang (MY)
NORTH WEST CONTINENT TO
SOUTH AFRICA - FAR EAST
Rotterdam (NL), Felixtow (GB), S
Hamburg (DE), Antuérpia (BE),
Le Havre (FR), Sines (PT), Las
Palmas (ES), Cape Town(ZA),
Coega (ZA), Durban (ZA), Port
Louis (MU), Colombo (LK),
Singapura (SG), Xangai (NC),
Ningbo (CN), Fuzhou (CN), Hong
Kong (HK), Chiwan (CN).
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Global Services Network Red global de servicios
(Direct IinkS to the WOI‘Id’S main markets) (Ligaciones directas a los principales mercados del mundo)
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State-of-the-art Equipment Equipamientos de ultima generacion
(Proper response to global market trends) (Respuesta adecuada a las tendencias comerciales globales)
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Flexible labour and flat-rates Flexibilidad Laboral y Tarifas planas
(Port efficiency) (Eficiencia portuaria)

All terminals operate 24 hours/day, 365 days/year, always on flat-rate.
Todas las terminales operan 24 horas al dia, 365 dias al afo, siempre con flat-rate.
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Development of the connections to the Desarrollo de las conexiones con el

potential Hinterland hinterland potencial
(Connection to the Centre of Europe) (Conexion con el centro de Europa)
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Construction of a new 5% '
freight railway corridor
L, ROMA.
Construccion del nuevo o

corredor ferroviario de
mercancias
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Port/Hinterland integrated information Gestion de lainformacién integrada
management Puerto / Hinterland
(Port efficiency) (Eficiencia portuaria)

Shipping Logistic Services Freight Customs
Agents Operators Prowders Forwarder Brokers

WEB
e-mail

Public access

Port camius

User
system

ML

SafeSea Net

User Port Slngle Card
system

Invoicing
Maritime Inland
Terminal Terminal

CaElons Port Health Border Marltlme
Auth orlty Authorlty Authority Authority
p” ‘:,_y

Phytosanitary
Authorlty
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Sines’ Industrial and Log'r&\Zone

extensible up to 4.157 hectares
(Capacity to receive industrial projects of any
size and complexion)

Projecto Prioritario
N° 16 da
RTET

ZILS

ZONA INDUSTRIAL E
LOGISTICA DE SINES
(Area total: 4.157 ha)

Lisboa 150 km
Madrid 600 km

Zona Industrial y Logistica de Sines

extensible hasta 4.157 hectareas
(Capacidad para recibir proyectos industriales
de cualquier tamafo y complexion)
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Expansion capacity in all Terminals Capacidad de expansion en todas las terminales
(Growing potential) (Potencial de crecimiento)

Liquid
Bulks

\ ATLANTIC




Port of Sines:
the Atlantic Gateway to Europe
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Thank you. APS - Administracao do Porto de Sines, S.A.
GraCiaS : Apartado 16 7520-953 Sines - Portugal

Tel. +351 269 860 600 | Fax +351 269 860 690
E-mail: geral@portodesines.pt
www.portodesines.pt

JANELA UNSCA POR TUARIA




